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Dimensioni [mm] LxAxP: 95 x
123 x 27

Ailaotdoeig [mm] MxYxI: 95
x 123 x 27

Dimensioner [mm] LxHxD: 95
x 123 x 27

Dimennsjoner [mm] LxHxB: 95
x 123 x 27

Dimensdes (mm] LxAxP: 95 x
123 x 27

Mal [mm] LxHxB: 95 x 123 x 27
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EBatlar [mm] BxYxD: 95 x
123 x 27

Peso: 300 g

Bdpog: 300 g

Vikt: 300 g

Vekt: 300 g

Peso: 300 g

Vaegt: 300 g

Agirhk: 300 g

Norme di riferimento:
1SO14443, 1SO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

MpéTutra avagopdg:
1SO14443, 1SO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

Referensstandarder:
1SO14443, 1ISO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

Referansestandarder:
1SO14443, 1SO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

Normas de referéncia:
1S014443, 1SO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

Referencestandarder:
1SO14443, 1ISO15693, 1ISO7816,
GSM11.11, FCC, CE

Referans normlar: 1ISO14443,
1ISO15693, 1ISO7816, GSM11.11,
FCC, CE

Visualizzazione stato:
Indicatore LED

ATTEIKOVION KATAOTOONG:

‘Evdeign LED

Statusvisning: LED-indikator

Statusvisning: LED-indikator

Visualizagao de estado:
Indicador LED

Statusdisplay: LED-indikator

Durum gorintiileme: LED
gostergesi

Tipo di comunicazione: USB

TOtog emikoivwviag: USB

Typ av kommunikationer: USB

Kommunikasjonstype: USB

Tipo de comunicagao: USB

Kommunikationstype: USB

iletigim tiirii: USB
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Anmerkungen zum Gebrauch

Das USB-Kabel zuerst mit dem
PC und dann mit den Card-
Lesegerat verbinden, wie in der
Abbildung 1 gezeigt ist.

Dieses Lesegerat muss mit der
Software  ABB  MiniMAC  zum
Programmieren und Konfigurieren
von Cards des ABB Zugangs-
Steuersystems benutzt werden.
Das Card-Lesegerdt kann in
der Software  MiniMAC  als
Gerat zur Programmierung von
Transponder-Cards  konfiguriert
werden (Schreiben, Lesen und
Umformatieren/Léschen von
Cards).

Die MIFARE Cards, die vom
ABB Zugangs-Steuersystem
unterstiitzt werden, sind:

» MIFARE MIFARE 1K EV1

» MIFARE UltraLight

Néahere Informationen finden Sie
auf der Website https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control.

EN
Operating instructions

Insert the USB cable first in the
PC, then in the card reader as
shown in Figure 1.

This card reader has to be used
with ABB MiniMAC, which is the
software for card programming
and configuration of ABB Access
Control system. The card reader
can be configured in MiniMAC
as programming device for
transponder cards (card writing,
card reading, and card blanking/
deleting).

MIFARE cards supported by ABB
Access Control system are:

« MIFARE MIFARE 1K EV1

+ MIFARE UltraLight

Look at https://new.abb.com/
low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control for further details.

NL
Gebruiksaanwijzing

Plaats de USB-kabel eerst
in de pc en vervolgens in de
kaartlezer, zoals weergegeven in
afbeelding 1.

Deze kaartlezer moet
worden  gebruikt met ABB
MiniMAC, wat de software
is voor kaartprogrammering
en configuratie van het ABB-
toegangscontrolesysteem.
De kaartlezer kan in MiniMAC
worden geconfigureerd
als programmeerapparaat
voor transponderkaarten
(kaartschrijven, kaartlezen en
kaartverwijdering).

MIFARE-kaarten die worden
ondersteund door het ABB-
toegangscontrolesysteem zijn:

+ MIFARE MIFARE 1K EV1

* MIFARE UltraLight

Kijk op https://new.abb.com/low-
voltage/products/knx-building-
systems-technology/access-
control voor meer informatie.

ES
Instrucciones para el uso

Introducir el cable USB primero
en el ordenador y luego en el
lector de tarjetas, como se ilustra
en la Figura 1.

Este lector de tarjetas debe ser
usado con ABB MiniMAC, el
software para la programacion
y la configuracion de tarjetas del
Sistema de Control de Accesos
ABB. El lector de tarjetas puede
ser configurado en el software
MiniMAC como dispositivo de
programacién  para tarjetas
transponder (escritura, lectura y
reformateo/borrado de tarjetas).

Las tarjetas MIFARE soportadas
por el Sistema de Control
Accesos ABB son:

» MIFARE MIFARE 1K EV1

» MIFARE UltraLight

Para mas informacién consulte
la pagina web https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control.

FR
Mode d’emploi

Brancher d’abord le cable USB
au PC, puis dans le lecteur de
cartes, comme illustré dans la
Figure 1.

Ce lecteur de cartes doit étre
utilisé avec ABB MiniMAC, le
logiciel de programmation et
de configuration des cartes du
Systtme de Contréle Acces
ABB. Le lecteur de cartes peut
étre configuré dans le logiciel
MiniMAC comme dispositif de
programmation  pour  cartes
transpondeur (écriture, lecture
et reformattage/effacement de
carte).

Les cartes MIFARE supportées
par le Systtme de Controle
Acces ABB sont:

» MIFARE MIFARE 1K EV1

» MIFARE UltraLight

Pour plus d’informations
consultez le site https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control.
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WHcTpyKumm no akcnnyarauuu

MoaxniounTe kabenb UsSB
cHayana k [IK, 3atem «
TepMUHany Ans  KapT,  Kak
rnokasaHo Ha pucyHke 1.

[aHHbln  TepMuHan Aans  kapT
OOMKEH  Mcrnonb3oBaTbCs €
ABB MiniMAC - nporpamMMHbIM
obecneyeHnem ansa
nporpaMM1poBaHusi "
KOHUrypaumm kapt Cuctembl
KOHTpOnsi focTynos ABB.
TepMuHan ans kapT MOXeT ObITb
Kou%mrypmpoaau B MO ABB
MiniMAC kak nporpammupyioLlee
yCTpOMCTBO  Ans KapT ¢c
TpaHCrnoHAepoM (3anuch, YTeHne
n nepedopmatvpoBaHue/
yoaneHue AaHHbIX U3 KapTbl).

Kapramn MIFARE, «kotopble
noaaepXxuBatoTcst Cucremon
KOHTpOnsi [0CTYnoB ABB
ABNSAOTCA:

» MIFARE MIFARE 1K EV1

» MIFARE UltraLight

Bonee noapo6Hyto nHdopmaumio
MOXHO MONy4YUTb Ha caiiTe
https://new.abb.com/low-voltage/
products/knx-building-systems-
technology/access-control.

CN
fEFXAR
FHUSBL LI BN LAEHEE
B REE L - MELAR.
LR ERMNASABB MiniMAC—
#EfEA - ABB MiniMACZ—1N 1]
PISSABBITIZ 5 R T HRIZM
B ERPAE - ST EMINIMACK
B ERREENNER TN
HIZEE (EWBEA - ZRAS
FAETE/MIBR ) - .
ABBI TR 2 ST 15 HIMIFARE
~EE:
« MIFARE MIFARE 1K EV1
« MIFARE UltraLight

BRERIBESEMIL https://
new.abb.com/low-voltage/
products/knx-building-
systems-technology/access-
control.
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Istruzioni per I'uso

Inserire il cavo USB prima nel
PC, poi nel lettore di schede,
come illustrato nella Figura 1.

Questo lettore di  schede
deve essere impiegato con
ABB MiniMAC, il software
per la programmazione e la
configurazione di schede del
Sistema di Controllo Accessi
ABB. Il lettore di schede pud
essere configurato nel software
MiniMAC come dispositivo di
programmazione per schede a
transponder (scrittura, lettura e
riformattazione/cancellazione di
schede).

Le schede MIFARE supportate
dal Sistema di Controllo Accessi
ABB sono:

» MIFARE MIFARE 1K EV1

» MIFARE UltraLight

Per maggiori informazioni
consultare il sito https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control.
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Odnyieg xpriong

MpwTa ouVdEéoTE TO KOAWDIO
USB oto PC, omn ouvéxela
OTOV QVayVWOoTn KAPTWV OTIWG
@aivetal otV Eikéva 1.

AUTOG O avayvwoTng  KapTWV
TIPETTEl VA XPNOIMOTIoINGEi e TO
ABB MiniMAC, 10 oTroio eival 10
AOYIGUIKO IO TOV TTPOYPAUHOTIONS
Kal TN Olagépewon  KapTWV
TOU OUCTAPATOG EAéyxou
MpoéoPaong ABB. O avayvwaotng
KOPTWY WTTOPEi va JIapOpQuOEi
oto  MiniMAC wg ouokeun
TIPOYPOUHATIONOU  yia  KAPTEG
avapeTadoTn (eyypadr, avayvwaon
Kail Hop@oTToinan/diaypadr|
KAPTOG).

O «kdapreg  MIFARE  Trou
utrooTnpidovTal amoé 1o gUoTNUA
EAéyxou MpooBaong ABB eivai:
+ MIFARE MIFARE 1K EV1

* MIFARE UltraLight

Emokegreite TNV https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control  yia  TrepaITépw
AETITOPEPEIEG.
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Bruksanvisning

Sétt i USB-kabeln férst i dator
och sedan i lasarkortet som pa
bild 1.

Denna kortldsare ska anvandas
med ABB MiniMAC, programmet
for programmeringen och
konfigurationen av  kort for
ABB atkomstkontrollsystem.
Kortlasaren kan konfigureras
i programmet MiniMAC som
programmeringsenhet for
transponderkort (skrivning,
lasning och  omformatering/
borttagning av kort).

Foljande MIFARE-kort stéds av
ABB atkomstkontrollsystem:

* MIFARE MIFARE 1K EV1

« MIFARE UltraLight

Besok var webbplats  for
ytterligare information pa https://
new.abb.com/low-voltage/
products/knx-building-systems-
technology/access-control.
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Bruksanvisninger

Sett USB-kabelen farst i PC’en
og deretter i kortleseren slik som
vist i Figur 1.

Denne kortleseren skal
brukes sammen med ABB
MiniMAC, som er programvaren
for kortprogrammering
og konfigurasjon av ABB
Adgangskontrollsystem.
Kortleseren kan
konfigureres i MiniMAC som
programmeringsenhet for
transponderkort (kortskriving,
kortlesing og sletting/
reformatering av kort).

MIFARE kort som stgttes av ABB
Adgangskontrollsystem er:

+ MIFARE MIFARE 1K EV1

* MIFARE UltraLight

Se https://new.abb.com/low-
voltage/products/knx-building-
systems-technology/access-
control for flere detaljer.
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Instrucdes de uso

Introduza o cabo USB primeiro
no PC e depois no leitor de
cartdes, conforme ilustrado na
Figura 1.

Esse leitor de cartdes deve ser
utilizado com o ABB MiniMAC,
o software para a programagao
e configuragdo de cartdes do
Sistema de Controlo de Acessos
ABB. O leitor de cartées pode ser
configurado no software MiniMAC
como dispositivo de programagao
para cartdes com transponder
(escritura, leitura e reformatagao/
eliminacéo de cartdes).

Os cartdes MIFARE suportados
pelo Sistema de Controlo De
acessos ABB séo os seguintes:

+ MIFARE MIFARE 1K EV1

+ MIFARE UltraLight

Para mais informagdes, consulte
o  website https://new.abb.
com/low-voltage/products/knx-
building-systems-technology/
access-control.
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Brugervejledning

Indseet forst USB-kablet i pc’en
og derefter i kortleeseren som
vist pa figur 1.

Denne kortlaeser skal bruges
med ABB MiniMAC, som er
softwaren til kortprogrammering
og -konfiguration af ABB
adgangskontrolsystem.

Kortlaeseren kan
konfigureres i MiniMAC som
programmeringsenhed til

transponderkort  (skrive  kort,
leese kort og blankning/sletning
af kort).

MIFARE-kort understottet ABB
adgangskontrolsystem er:

* MIFARE MIFARE 1K EV1

+ MIFARE UltraLight

Se https://new.abb.com/low-
voltage/products/knx-building-
systems-technology/access-
control for yderligere oplysninger.

TR
Kullanim yonergeleri
Sekil 1'de  gosterildigi  gibi
USB kablosunu ilk énce PC'ye

akabinde kart okuyucusuna
takin.

isbu  kart okuyucu, ABB
Erisim Kontrol Sistemi
kartlarinin programlanmasi
ve yapilandinimasi  yazilimi
olan ABB MiniMAC ile birlikte
kullanilmalidir.  Kart  okuyucu,
MiniMAC yaziliminda
transponderli kartlarin
programlanmasi tertibati olarak
tanitilabilir (kart yazma, okuma,
tekrar formatlama/silme).

ABB Erisim Kontrol Sistemi
tarafindan desteklenen MIFARE
kartlari:

+ MIFARE MIFARE 1K EV1

+ MIFARE UltraLight

Daha fazla ilgi igin bakiniz:
https://new.abb.com/low-voltage/
products/knx-building-systems-
technology/access-control.






